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Figure 7. Text from Healey 1990, showing text from a Samaritan Bible (Genesis 21:4–14), in a
manuscript dating from the 13th century CE held in the Chester Beatty Library in Dublin (MS 751 27v).

Figure 8. Text from Konô 2001 taken from Ratson Tsedaqah’s 1982 edition of Tōrāh Tmı̄māh, showing
Samaritan vowel signs.
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Figure 9. Text from Konô 2001 showing various examples of Samaritan inscriptional and book text,
phonetic transcription and names, and Square Hebrew equivalents.
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Figure 10b. Discussion of Samaritan punctuation from Murtonen 1964. Murtonen does not have
adequate fonts for the punctuation characters.
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Figure 11. Discussion in Hebrew of Samaritan punctuation marks. Shown are, from right to left,
± AFSAAQ, ≤ ANGED, æ ANNAAU, [º] ARKAANU, ≥ BAU, μ SHIYYAALAA, ∏ ZIQAA, ∫ ZAEF, ª TURU, and
¥ ATMAAU.

Figure 12. Samaritan manuscript 201 from Ashqelon, Israel, CE 1189. The text shown is Leviticus.
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Figure 13. A Samaritan manuscript. Here the WORD SEPARATION POINT is used between words, and
NEQUDAA is used at the beginnings of some lines in front of AFSAAQ ±∞ and at the end of some lines after
AFSAAQ ∞±.
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Figure 14. Sample from the weekly Samaritan newspaper, Å∞Ä (A.B.). 
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Figure 15. A page from the Book of Genesis.
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Name

SAMARITAN LETTER ALAF
SAMARITAN LETTER BIT
SAMARITAN LETTER GAMAN
SAMARITAN LETTER DALAT
SAMARITAN LETTER IY
SAMARITAN LETTER BAA
SAMARITAN LETTER ZEN
SAMARITAN LETTER IT
SAMARITAN LETTER TIT
SAMARITAN LETTER YUT
SAMARITAN LETTER KAAF
SAMARITAN LETTER LABAT
SAMARITAN LETTER MIM
SAMARITAN LETTER NUN
SAMARITAN LETTER SINGAAT
SAMARITAN LETTER IN
SAMARITAN LETTER FI
SAMARITAN LETTER TSAADIY
SAMARITAN LETTER QUF
SAMARITAN LETTER RISH
SAMARITAN LETTER SHAN
SAMARITAN LETTER TAAF
SAMARITAN MARK IN
SAMARITAN MARK IN-ALAF
SAMARITAN MARK OCCLUSION
SAMARITAN MARK DAGESH
SAMARITAN MODIFIER LETTER EPENTHETIC YUT
SAMARITAN MARK EPENTHETIC YUT
SAMARITAN VOWEL SIGN LONG E (fatha al-nida)
SAMARITAN VOWEL SIGN E
SAMARITAN VOWEL SIGN OVERLONG AA (fatha al-ima)
SAMARITAN VOWEL SIGN LONG AA
SAMARITAN VOWEL SIGN AA
SAMARITAN VOWEL SIGN OVERLONG A (fatha al-iha)
SAMARITAN VOWEL SIGN LONG A
SAMARITAN VOWEL SIGN A
SAMARITAN MODIFIER LETTER SHORT A
SAMARITAN VOWEL SIGN SHORT A (fatha)
SAMARITAN VOWEL SIGN LONG U (damma)
SAMARITAN VOWEL SIGN U
SAMARITAN MODIFIER LETTER I
SAMARITAN VOWEL SIGN LONG I (kasra)
SAMARITAN VOWEL SIGN I
SAMARITAN VOWEL SIGN O
SAMARITAN VOWEL SIGN SUKUN
SAMARITAN MARK NEQUDAA
(This position shall not be used)
(This position shall not be used)
SAMARITAN PUNCTUATION NEQUDAA
SAMARITAN PUNCTUATION AFSAAQ
SAMARITAN PUNCTUATION ANGED
SAMARITAN PUNCTUATION BAU
SAMARITAN PUNCTUATION ATMAAU
SAMARITAN PUNCTUATION SHIYYAALAA
SAMARITAN ABBREVIATION MARK
SAMARITAN PUNCTUATION MELODIC QITSA
SAMARITAN PUNCTUATION ZIQAA
SAMARITAN PUNCTUATION QITSA
SAMARITAN PUNCTUATION ZAEF
SAMARITAN PUNCTUATION TURU
SAMARITAN PUNCTUATION ARKAANU
SAMARITAN PUNCTUATION SOF MASHFAAT
SAMARITAN PUNCTUATION ANNAAU
(This position shall not be used)
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A. Administrative
1. Title
Proposal to add the Samaritan alphabet to the BMP of the UCS
2. Requester’s name
UC Berkeley Script Encoding Initiative (Universal Scripts Project); Authors: Michael Everson and Mark Shoulson
3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution)
Liaison contribution.
4. Submission date
2008-01-25
5. Requester’s reference (if applicable)
6. Choose one of the following:
6a. This is a complete proposal
Yes.
6b. More information will be provided later
No.

B. Technical – General
1. Choose one of the following:
1a. This proposal is for a new script (set of characters)
Yes.
1b. Proposed name of script
Samaritan.
1c. The proposal is for addition of character(s) to an existing block
1d. Name of the existing block
2. Number of characters in proposal
61.
3. Proposed category (A-Contemporary; B.1-Specialized (small collection); B.2-Specialized (large collection); C-Major extinct; D-Attested
extinct; E-Minor extinct; F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic; G-Obscure or questionable usage symbols)
Category A.
4a. Is a repertoire including character names provided?
Yes.
4b. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines” in Annex L of P&P document?
Yes.
4c. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review?
Yes.
5a. Who will provide the appropriate computerized font (ordered preference: True Type, or PostScript format) for publishing the standard?
Michael Everson.
5b. If available now, identify source(s) for the font (include address, e-mail, ftp-site, etc.) and indicate the tools used:
Michael Everson, Fontographer.
6a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided?
Yes.
6b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources) of proposed characters attached?
Yes.
7. Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input, presentation, sorting, searching,
indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)?
Yes.
8. Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script that will assist in
correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script. Examples of such properties are: Casing
information, Numeric information, Currency information, Display behaviour information such as line breaks, widths etc., Combining
behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility
equivalence and other Unicode normalization related information. See the Unicode standard at http://www.unicode.org for such information
on other scripts. Also see Unicode Character Database http://www.unicode.org/Public/UNIDATA/UnicodeCharacterDatabase.html and
associated Unicode Technical Reports for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the
Unicode Standard.
See above.

C. Technical – Justification
1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? If YES, explain.
No.
2a. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body, user groups of the script or characters, other
experts, etc.)?
Yes.
2b. If YES, with whom?
Alan Crown, Osher Sassoni, Benny Tsedaka
2c. If YES, available relevant documents
3. Information on the user community for the proposed characters (for example: size, demographics, information technology use, or
publishing use) is included?
Ecclesiastical and cultural communities. 
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4a. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare)
Characters are used to write the Samaritan language.
4b. Reference
5a. Are the proposed characters in current use by the user community?
Yes.
5b. If YES, where?
In Israel and the West Bank by Samaritans; also by scholars, ecclesiastical researchers, and librarians.
6a. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely in the BMP?
Yes.
6b. If YES, is a rationale provided?
Yes.
6c. If YES, reference
Accordance with the Roadmap; RTL script with modern use.
7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?
Yes.
8a. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing character or character sequence?
No.
8b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?
8c. If YES, reference
9a. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either existing characters or other proposed
characters?
No.
9b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?
9c. If YES, reference
10a. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function) to an existing character?
No.
10b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?
10c. If YES, reference
11a. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences (see clauses 4.12 and 4.14 in ISO/IEC
10646-1: 2000)?
Yes.
11b. If YES, is a rationale for such use provided?
No.
11c. If YES, reference
11d. Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?
No. 
11e. If YES, reference
12a. Does the proposal contain characters with any special properties such as control function or similar semantics?
No.
12b. If YES, describe in detail (include attachment if necessary)
13a. Does the proposal contain any Ideographic compatibility character(s)?
No.
13b. If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified?




